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    prolog


    Nedělám si srandu


    Bylo, nebylo, kdysi byl můj život normální.


    Pak nás spolklo zrcadlo u nás ve sklepě.


    Myslíte, že si dělám srandu? Myslíte, že si z vás utahuju? Myslíte si to, že jo?


    Říkáte si: ale no tak, Abby, to ti jako máme věřit, že zrcadla žerou lidi? Zrcadla prostě visí na zdi a zrcadlí se.


    Tak to se pletete. To se pořádně pletete.


    Všechno, co vám teď budu vyprávět, je čistá pravda a nic než pravda. Nic si nevymýšlím. A nejsem žádná lhářka, ani blázen, který si myslí, že říká pravdu, a sám tomu ve skrytu duše nevěří. Víte, já mám obrovský smysl pro logiku. A taky pro poctivost. Jinak to ani nemůže být, protože až budu velká, bude ze mě soudkyně. No, napřed budu právník, a pak teprve budu soudce, protože napřed musí být člověk právníkem. Tak to je.


    Takže k věci. Mám mimořádný smysl pro logiku, jsem mimořádně praktická a mimořádně normální desetiletá holka, jejíž život se převrátil vzhůru nohama, když ji rodiče donutili přestěhovat se do Smithville.


    Pořád mi nevěříte? Uvěříte, až vyslechnete veškerá fakta. Uvěříte, až uslyšíte celý příběh.


    Takže od začátku.
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    kapitola první


    Počátek


    Školní zvonek se rozezvoní a děcka z naší páté třídy se rozhodnou, že se bude hrát na honěnou. Rozpočítáme se ententýky dva špalíky a hele, hned na začátku jsem honič zrovna já. Já, nová holka ve třídě. Super.


    Tůdle.


    Zakryju si oči, abych dala ostatním náskok deset sekund (no jo, tak pět), a pak se rozeběhnu k plotu. Hned uvidím Penny, která je hodně vysoká. Tedy, vyšší než já. Protože většina děcek je vyšší než já. Taky má na sobě svítivě oranžovou mikinu, která se nedá přehlédnout. Neznám všechny děti jménem, ale Penny si pamatuju dobře, protože má vlasy pokaždé vyčesané na temeni do koňského ohonu a mě hned napadne: Penny-pony, Penny-pony, Penny-pony.


    Přiřítím se k ní a plácnu ji do lokte. „Máš babu, Penny-pony! Teda Penny.“


    Divně se na mně podívá. „Jakou babu? Jsem zmrzlá.“


    Jak to? Vždyť zase taková zima není. A ta oranžová mikina je určitě hodně teplá.


    „Jak, zmrzlá?“ zeptám se.


    Penny svraští čelo. „Dotkla ses mě. Jsem zmrzlá.“


    „To nee,“ řeknu pomalu. „Dotkla jsem se tě, takže máš babu. Teď honíš ty a musíš dát babu zase někomu jinému. Proto se ta hra tak jmenuje.“ Zamrkám. „Na babu.“


    „Ten, co honí, se musí dotknout všech,“ řekne Penny. Její tón naznačuje, že o honičkách toho ví víc než já, a mně se rozhoří tváře. Protože neví. „Když dáš někomu babu, tak zmrzne, a musíš dát babu všem, a ten poslední, tak ten vyhrává a honí zase on. Jmenuje se to na zmrzlíka. Chápeš?“


    Takže vyhrává POSLEDNÍ, kdo dostane babu? Když jsi poslední, kdo dostane babu, znamená to, že jsi nejlepší hráč. Když jsi nejlepší hráč, můžeš si zatančit vítězný taneček a ostatní tě zasypou konfetami. Takže být honičem není žádná pocta, jak jsem si myslela.


    Srdce mi pokleslo. Jestli mám být honičem, dokud poslední páťák nedostane babu a nezmrzne, tak to bude hodně, hodně, HODNĚ dlouhá hra.


    A tak je to se vším. Snažím se začít dobře a co nejlíp se vyrovnat s novou školou. Ale copak to jde, když tady všichni VŠECHNO dělají špatně?


    Dovolte, abych přednesla svůj případ.


    1. Ve Smithville všichni říkají limonádám, jako je Coca-Cola, Pepsi nebo Orange Crush, sodovka. Trapný, co? Víte, co je sodovka? Obyčejná voda s bublinkama. Sifón! Sodová voda! Coca-Cola je hnědá a sladká. Sodovka je bez barvy a bez chuti.


    2. Zdejší lidi neumí dělat sendviče s burákovým máslem a banánem. Správně se to dělá tak, že nakrájíte banán na kolečka a pak kolečka naskládáte na chleba namazaný máslem, nejlépe v pravidelných a úhledných řadách. Ale děcka v nové škole banán rozmačkají, do toho zamíchají lžíci burákového másla a tu matlanici natřou na chleba. Proboha proč? Jak můžou něco takového udělat?


    3. A teď tohle: místo normální hry na babu chtějí hrát přitroublou verzi na zmrzlíka — milá Abby, teď tu budeš běhat dokolečka jako pako, dokud všichni nezmrzneme, což může trvat věky.


    Vážené porotkyně, vážení porotci:


    Nechci říkat limonádě sodovka.


    Nechci jíst banánovou matlanici.


    Nechci být honičem v té pitomé hře.


    „Vím určitě, že takhle se to hraje správně,“ řeknu a hrdlo se mi svírá. Mám pravdu. A mám.


    „Ale ne,“ trvá na svém Penny. „Já jsem teď zmrzlá, a ty utíkej, nebo to zkazíš ještě víc.“


    Do očí se mi derou slzy. Nechci, aby se to zkazilo ještě víc. Chci, aby všechno bylo, jak má být. Normální.


    „No tak fajn.“ Vyslovuji pečlivě, aby můj hlas neprozradil, že se mi chce brečet, i když možná zní trochu přiškrceně. Nebo upjatě. Nebo jako bych byla rozmazlená fiflena.


    „Vzdáváš to?“ zeptá se Penny. Obočí jí vyletí vzhůru. „Jen proto, že není po tvém?“


    „Ne! Já jen… jen jsem unavená.“ Vlastně ani nelžu. Jsem unavená. Jsem unavená tím, jak je všechno jinak. Proč to nemůže být tak, jak má?


    Jdu za paní učitelkou Goldmanovou, která má dozor na hřišti. Dovolím se, jestli můžu do knihovny.


    „Myslíš do mediatéky, zlato?“ zeptá se.


    Jsem menší a ještě menší. To tu ani knihovně neříkají knihovna?


    Ale jakmile vstoupím do té mediatéky, pookřeju. Zhluboka se nadechnu. Ách!


    Ve Smithville možná říkají místnosti plné knih mediatéka, ale voní to tu jako v knihovně v naší staré, milé, normální škole. Zatuchle. Zaprášeně. Papírově.


    V regálech školní knihovny — ech, mediatéky — vidím důvěrně známé knihy. Knihy, ve kterých jsem tolikrát listovala. Mockrát jsem jimi listovala.


    Z ramenou mi spadne tíha, protože víte co? Je jedno, kolikrát je přečtete, příběhy zůstávají stále stejné.


    Lásce ke knihám jsem se naučila od chůvy. Pořád mi četla. Je profesorkou literatury na univerzitě v Chicagu, tam, kde jsme normálně bydleli.


    Píchne mě u srdce, když si vzpomenu na náš starý dům. Na kamarády, co jsou tak daleko. Na chůvu. Na sendviče s burákovým máslem a banánem udělané tak, jak se má.


    A pak ze sebe setřesu tíhu těch myšlenek a jedu prstem po řadě knih. Prst se zastaví. Zůstane stát na tlusté knížce s pohádkami, kde dobro je dobro a zlo je zlo, z čehož logicky plyne, že rozumně uvažující páťačka nezůstane páťačkou navěky.


    Srdce mi poskočilo. Tohle je přesně ono.

  


  
    kapitola druhá


    To mě musíte budit?


    V noci se mi zdá o starých kamarádech. Hrajeme na babu tak, jak se má, když v tom najednou slyším, jak mě někdo volá.


    „Abby! Abby! Abby!“


    Pootevřu jedno oko. Je to jen Jonáš, můj sedmiletý bratr, a tak si natáhnu peřinu přes hlavu. Jo, mám ho děsně ráda, ale jsem holka ve vývinu. Potřebuju spánek.


    Jonáš ze mě strhne přikrývku, přitiskne mi ústa k uchu a křičí: „Abby, Abby, Abby, Abby, Abby, ABBY!“


    Zaúpím: „Jonáši! Já spím!“


    „Vstávej, vstávej, vstávej!“


    Musí všechno milionkrát opakovat? Stokrát nic umořilo osla.


    „Mazej do postele,“ přikážu mu. Říká se, že prý ráda lidi komanduju, no a co? Je hluboká noc. A kromě toho jakožto starší sestra mám přímo v popisu práce udílet Jonášovi příkazy. Plním jen svou sesterskou povinnost.


    Mám také za úkol dohlédnout na to, aby snědl všechnu zeleninu.


    Tak třeba tuhle při večeři jsem ho přistihla, jak schovává brokolici do ponožky. Takže jsem mu domluvila. Pak mě trápilo svědomí, a dala jsem mu půlku své čokoládové sušenky.


    „Ale to zrcadlo syčí,“ řekne Jonáš.


    Zamžourám na něj. Co? Nevím, co si s touto informací počít.


    „Jonáši, zrcadla nesyčí. Nevydávají žádný zvuk. Pokud je nerozbiješ.“ No nazdar. Prudce se posadím jako panáček na pérku. „Tys rozbil zrcadlo? To je sedm let neštěstí!“


    „Já myslím, že ne.“ Zase tak divně kroutí pusou, jak to někdy dělává. „No, nebo možná jo.“


    „Jonáši! Které zrcadlo?“ Přehodím nohy přes pelest. Snad to není moje růžové zrcátko — jednou jsem ho přistihla, jak si s ním prohlíží prsty u nohou.


    „To velký dole.“


    „Děláš si srandu? To strašidelné ve sklepě?“ Uvědomím si, že ječím, a ztiším hlas, abych nevzbudila rodiče. „Co jsi dělal tak pozdě ve sklepě?“ Na zrcadle ve sklepě je něco divného. Člověk má pocit, že ho stále sleduje — jako ty oči na obraze s Monou Lisou. Ale to je samozřejmě nesmysl. Zrcadla vás nemůžou sledovat. Nejsou živá.


    Pokrčí rameny. „Byl jsem… na výzvědách?“


    Podívám se na budík. „Za osm minut dvanáct!“ Cítím tíhu na zápěstí a uvědomím si, že jsem si před spaním zapomněla sundat hodinky. Stisknu osvětlení hodinek. Ukazují 23:52. Stejně jako budík.


    Jonáš znovu pokrčí rameny.


    Jonáš pořád něco zkoumá. Je vlastně div, že jsme příbuzní — každý jsme tak jiný. Já ráda čtu. On má rád dobrodružství. Já mám nejradši, když můžu zalézt do postele s knihou. On radši leze na skály. Vážně. Máma ho v neděli bere na kurzy horolezectví do lezeckého centra v Y.


    Trpělivě se nadechnu. Zeptám se: „Viděl jsi zelené světlo?“ Protože když byly Jonášovi tři, táta mu dal do pokojíčku hodiny, které mění barvy. Celou noc svítí červeně a pak v sedm ráno zezelenají. Jonáš má zůstat v posteli, dokud hodiny nezezelenají.


    Ale Jonáš si na dodržování příkazů moc nepotrpí. Ani na barvy.


    „Já znám hodiny,“ nasupí se Jonáš.


    „Tak proč mě budíš?“


    „Protože jsem viděl taky fialovou, a chtěl jsem ti to ukázat,“ řekne a mávne na mě, abych šla za ním. „Tak pojď, dělej!“


    Ho! Že viděl fialovou?


    Vzdychnu si. Vylezu z postele, nazuju si pruhované bačkory a jdu za ním.


    „Počkat!“ řeknu při pohledu na jeho bosá chodidla. Nasměruji ho do jeho pokojíku, který je hned vedle mého. „Potřebujete boty, pane. Nechci, aby sis pořezal nohy od rozbitého skla.“


    „Ale tam žádný sklo není.“


    Rozbil zrcadlo a není tam sklo? Ukážu na skříňku. „Boty!“ Mým úkolem je též chránit ho, dokonce i jeho smradlavé nohy.


    V Jonášově pokoji je světlo, svítí tu hvězdy na stropě a červené hodiny. Ne fialové. Červené. Jonáš vydoluje ze dna skříně tenisky a nazuje si je. „Spokojená? Tak jdeme, dělej!“


    „Tiše!“ vyhrknu. Máma s tátou mají zavřené dveře, ale jejich pokoj je hned na konci chodby. Mámě by se nelíbilo, kdybychom ji vzbudili. (Už se na mě dneska jednou zlobila, když jsem jí řekla, že pro mě přišla do školy o šest minut a čtyřicet pět sekund později. Já to tak nemyslela, nechtěla jsem, aby se zlobila. Ale mám na hodinách super bezva stopky, a když je nepoužiju na to, abych jí řekla, o kolik přišla pozdě, tak na co je mám používat?)


    Proplížíme se po schodech o patro níž. Schody vržou. Hodně. Konečně jsme u otevřených dveří do sklepa.


    Stojím strnule, jako by mě zmrazil. Jako bych dostala babu. Protože pravda je, že asi nejsem ta nejstatečnější holka na světě. A je hluboká noc. A my jdeme do sklepa.


    O dobrodružství radši čtu, než abych ho prožívala.


    „Co je?“ zeptá se Jonáš, proklouzne kolem mě a hrne se dolů po schodech. „Dělej, dělej, dělej!“


    Zhluboka se nadechnu a pak ještě jednou, rozsvítím světlo ve sklepě a zavřu za sebou dveře.

  


  
    kapitola třetí


    Zrcadlo, zrcadlo… přibité na zdi


    Jeden schod. Vrz.


    Druhý schod. Vrz!


    Třetí. Vrrrrzzzz!


    Na posledním schodě se zastavím a zadívám se na veliké strašidelné zrcadlo na protější zdi. Je pořád veliké a strašidelné, ale jinak vypadá úplně v pořádku. „Není na něm ani škrábnutí,“ řeknu. „Zpátky do postele. Šup.“


    „Neříkal jsem, že je rozbitý,“ řekne Jonáš. „Říkal jsem, že syčí.“ Přiblíží se k zrcadlu tak blízko, že se sklo pod jeho dechem zamlží. „Asi to přestalo, když jsem šel pryč.“


    Zůstanu, kde jsem, a prohlížím si do poslední podrobnosti zrcadlo, které tu nechal předchozí majitel. Je o polovinu vyšší než já. Sklo je čiré a hladké. Rám je kamenný a zdobí ho maličké víly s křídly a kouzelnými hůlkami. Netuším, proč si ho majitelé neodvezli s sebou — snad proto, že — je prostě strašidelné. A přibité na zdi. Velkými tlustými hřeby s hranatými hlavami jako z Frankensteina.


    V odraze vidím svoje hnědé vlasy po ramena. Limetkově zelené pyžamo. Pruhované bačkory. Jenom… na tom odrazu něco nesedí. Nevím přesně, co to je, ale je to divné. Odvrátím se.


    „Nesyčí,“ řeknu a zkoumavě se rozhlédnu po sklepě. Černý kožený gauč. Psací stůl. Otáčecí židle. Spousty a spousty polic s knihami, všechny plné starých právnických spisů, do kterých se naši nikdy nedívají, ale které nechtějí vyhodit. Máma a táta jsou oba právníci. Na rozdíl ode mě ani jeden nechce být soudcem.


    Do záznamu: Já budu opravdu vynikající soudkyní, protože mi jde hlavně a především o právo a pořádek. Budu dbát na to, aby spravedlnost vždy zvítězila, protože není správné, když zlým lidem všechno projde, nebo když se zlé věci stávají dobrým lidem.


    Jako když mě rodiče donutili přestěhovat se do Smithville.


    A vůbec.


    „Musíš zaťukat,“ řekne Jonáš.


    Jeho slova mě vrátí zpátky do reality. „Co jako?“


    „Na to zrcadlo,“ řekne a svraští obočí. „Musíš zaťukat.“


    Zasměju se. „Nebudu klepat na žádné zrcadlo! Proč by někdo klepal na zrcadlo?“


    „No, kdyby se třeba něco stalo! Víš, hrál jsem si na lítací krokodýly, když —“


    „Co je lítací krokodýl?“ zeptám se.


    „Strašně bezvadná hra, kterou jsem vymyslel. Já jsem pirát a honí mě krokodýlové, jenomže ti krokodýlové umí lítat a —“


    „Jo, stačí,“ zarazím ho. Že se vůbec ptám. „A jak tě to zavedlo k zrcadlu?“


    „— když mě honil jeden ten lítací krokodýl, tak jsem zakopl a narazil na to zrcadlo. A přitom jsem do něho ťuknul. Ukážu ti to. Připravená?“


    Připravená na co? Jsem připravená vrátit se do vyhřáté postele. Ale řeknu mu: „Tak dělej.“


    Ohne ukazováček a zaťuká na sklo.


    Čekáme. Nic se neděje.


    „Nic se neděje,“ řeknu mu.


    Ale pak uslyším něco jako tiché syčení.


    Ssssssssssssssssssssss.


    Celé tělo se mi napne. Nemám ráda syčení. Zvláště ne syčící zrcadla. „Teda, Jonáši.“


    „Vidíš? A teď hele. Dívej, co se stane, když zaklepu podruhý!“


    Znovu zaťuká a ze zrcadla se začne šířit zvláštní záře.


    Fialová záře.


    „Vidíš?“ řekne Jonáš. „Fialová! Říkal jsem ti to!“


    V puse mi vyschne. Co se děje? Proč zrcadlo ve sklepě mění barvy? Zrcadla nemají co měnit barvy. Zrcadla, co mění barvy, se mi nelíbí.


    „Takhle to bylo, když jsem šel pro tebe. Ale chci vědět, co se stane, když zaťukám ještě jednou. Trojka je magický číslo, že jo?“


    „Jonáši, to ne!“


    Pozdě. Už zaťukal.


    Naše odrazy v zrcadle se začínají mihotat.


    Nemám ráda mihotající se zrcadla, natož fialová syčící zrcadla.


    „Co to dělá?“ zašeptám. Můj odraz se vlní jako hladina jezera. A stejně se rozvibrují i moje vnitřnosti. Už jsem se zmínila, že chci být soudkyní, protože mám ráda klid? A pořádek? A že nesnáším

    vlnící se, syčící, fialově se mihotající zrcadla?!


    „Ono je živý!“ zaječí Jonáš.


    Vlny v zrcadle se stáčí do kruhu jako vír na hladině.


    „Měli bychom jít,“ řeknu a mráz mi přejede po zádech. „Hned teď.“


    Snažím se Jonáše odtáhnout, ale nejde to. Naše odrazy se v zrcadle motají dokola a dokola jako prádlo v sušičce, a nás to táhne blíž a blíž. Jonášova pravá noha klouže dopředu. Teniska zavrže na betonové podlaze.


    „Ono to chce moji nohu,“ křičí Jonáš.


    „Jo, ale nedostane ji!“ Pevně ho sevřu do náruče. „To se ti nepovede, ty… ty jedno zrcadlo!“ Natáhnu krk ke schodům ze sklepa. „Mami! Tati!“ zakřičím. Ale naši spí ve své ložnici o dvě poschodí výš a dveře do sklepa jsou zavřené. Proč jsem ty dveře zavírala? Vplížit se do sklepa uprostřed noci a zavřít dveře? Co to se mnou je? Potřebuju posilu! „Pomoc!“


    Natáhnu volnou ruku a popadnu nohu psacího stolu. Prsty mě pálí, ale brášku ani stůl nepustím za žádnou cenu.


    Svist! Celý svět se najednou překlopí o devadesát stupňů. Jonáš i já teď směřujeme vodorovně. Vlajeme jako lidské prapory, což nedává žádný smysl.

    Nemám ráda věci, které nedávají smysl.


    „To je žúžo!“ zahlaholí Jonáš. On se směje? Jo, směje se. Jak se může radovat v takové chvíli?


    Bratrova bota je fuč. Odletí přímo z jeho nohy a vletí do zrcadla.


    Ne! To není možné!


    Ozve se fakt hlasité bzučení a druhá bota mého bratra zmizí také v zrcadle.


    Chramst.


    Srdce mi divoce buší a najednou je mi horko i zima, protože tohle se prostě nemůže dít. Něco takového se nemůže stát.


    „Když jsem ti říkala, aby sis obul boty,“ těžce oddychuji, „myslela jsem, že si je i zavážeš.“


    Pak mi něco vycucne bačkory z nohou. Napřed levou, pak pravou.


    „Sežralo ti to bačkory,“ chechtá se Jonáš.


    Nemůžu za to. Bačkory se nedají zavázat.


    Pak z police vyletí kniha a vletí do zrcadla. A další. Všechny knihy rodičů vyletí z knihovničky a šup, už jsou v zrcadle, listy se jim třepetají jako křídla rozčilených ptáků.


    Po podlaze se rozjede otáčivá židle. Chramst!


    Bratrovy ruce pomalu klouzají. „Abby?“ hlesne, a poprvé dneska večer můj bratr — který se ničeho nebojí — zní vylekaně.


    „Drž se!“ snažím se udržet jeho ruku, ale naše dlaně jsou vlhké a lepkavé. Bolest mi vystřeluje od prstů až po ramena. Nevšímám si toho. Musím vydržet. Musím vydržet.


    „Abby!“


    „Ne!“ supím a držím ho, co mi síly stačí. Oči má doširoka otevřené a fialově mu září.


    „Jonáši!“ zavřeštím. NE, NE, NE. Nedovolím, aby to šílené zrcadlo schramstlo mého brášku. Je to moje povinnost! Nic se mu nesmí stát!


    Pustím nohu od stolu a popadnu Jonáše oběma rukama. Zrcadlo spokojeně zamručí a vcucne nás oba.
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    kapitola čtvrtá


    Stromy, samé stromy


    Žuch.


    Přistanu tváří v hlíně. Hlína a listí a tráva. V puse mám větvičku. Tfuj. Vytáhnu ji a utřu si ruku do kalhot pyžama.


    „Asi mám rozbitou hlavu,“ zamumlá Jonáš.


    „Vážně?“ zeptám se.


    „Ale ne,“ řekne Jonáš a tře si zátylek. „Jsem v pohodě.“


    Dobrá. Jsem ráda, že je v pořádku. Nemusím mít výčitky, když na něj zařvu: „Co sis vůbec myslel?“


    „Co jako?“ zeptá se nevinně.


    Vyskočím a začnu odpočítávat odpovědi na prstech: „Za á: Zatáhl jsi nás do sklepa. Za bé: Zaklepal jsi na to strašidelné zrcadlo. A za cé, za dé a za é: Zaklepal jsi ještě dvakrát na to strašidelné zrcadlo, a cos udělal, když se nás snažilo vcucnout? Řekl jsi: ,To je žúžo!‘“


    „Protože to bylo žúžo!“ zvolá. „No tak, Abby! Vždyť to bylo tak úžasný! Je to ta nejúžasňoucnější věc, která se nám kdy stala.“


    Zavrtím hlavou. Netuším, co se vůbec stalo. Kde to vlastně jsme?


    Začichám. Je to cítit jako příroda. Zvednu se na loktech a rozhlédnu se. Vidím:


    1. Vysoké stromy.


    2. Další vysoké stromy.


    3. A ještě VÍC vysokých stromů.


    Ech, kde se u nás ve sklepě vzaly tisíce stromů?


    Počkat. Ve sklepě nemáme stromy.


    Obrátím se k Jonášovi. „My nejsme ve sklepě!“


    „Já vím,“ přikývne Jonáš.


    „Tak kde jsme?“


    „Na nějakým úžasným místě.“


    „Na zahrádce,“ řeknu. „Nejspíš jsme na dvorku. Nebo ne?“ Akorát, že naše zahrádka na dvorku je maličká. A rostou tam jen dva stromy. Dva prťavé stromky. Nikoliv tisíce velkých stromů.


    „Na dvorku? To ani náhodou,“ zavrtí Jonáš hlavou.


    „Možná to tam v noci vypadá jinak?“


    „Ne-e. Já myslím, že jsme v lese.“


    „Jonáši, nemůžeme být v lese. To není možné.“


    „Možná, že nemožný je možný, třeba.“


    To on je nemožný. Protřu si oči. „Tohle nedává smysl. Počkat. Co když se nám to zdá?“


    „Oběma?“ zvedne obočí.


    „No dobrá, tak mně. Co když se mi to zdá?“


    Štípne mě.


    „Au!“


    „Nezdá,“ prohlásí. Stoupne si na špičky. „Jsi na sto procent vzhůru a já taky a jsme v lese. Hele, já mám hlad. Nemáš nějaký křupky?“


    „Křupky?“ zaúpím. „My jsme se uprostřed noci kdovíjakým způsobem přenesli ze sklepa do lesa, a ty myslíš na křupky?“


    Poškrábe se na břiše. „Zrcadlo mělo hlad, tak nás snědlo. Teď mám hlad já a fakt bych něco slupnul. Křupky s kečupem třeba.“


    „To je nechutné,“ řeknu. Jonáš si na všechno dává kečup. Dokonce i na topinky ve vajíčku.


    „A není noc,“ pokračuje. „Koukni se.“


    Zvednu hlavu. Mezi vršky stromů prosvítá modrá obloha.


    Předtím byla noc. Teď je den.


    Nechápu, co se to děje! Zlostně zadupu jako malé děcko. Au. Škrábnu se do paty o větvičku, protože — no —, protože předtím, než zrcadlo sežralo mě, mi sežralo bačkory. Takže jsem tu, a kde jsou moje pruhované bačkory?


    Napřed musím najít bačkory. Pak musím zjistit, jak se dostat zpátky do sklepa.


    To je můj plán. Hned jsem klidnější, když mám plán.


    Krok Jedna: Najít obuv.


    Natáhnu krk a rozhlížím se po okolí. Kromě sebe a bráchy vidím židli z našeho sklepa, leží pár kroků od nás. V trávě se povaluje také pár knih z knihovny. A tamhle jsou moje bačkory!


    „Jupí!“ raduji se. Rozeběhnu se a nazuju si je. Ách. V chlupatých pruhovaných bačkorách se cítím mnohem lépe.


    Obrátím se k Jonášovi: „Co ty? Kde máš tenisky?“


    „Tady,“ ukáže na ně.


    „Tak se obuj, a tentokrát si je zavaž.“ Čekám. „Máš je zavázané?“ Vím, že si umí zavázat boty, protože jsem ho to naučila. A naučila jsem ho to tím správným způsobem, ne jako malá mimina, co umí jen svázat dvě smyčky.


    Zaúpí a pořádně je utáhne.


    Dobře. Takže krok Jedna je komplet. Následuje krok Dva: Zpátky do sklepa. Hmm. To bude těžší, ale nic, co bych nezvládla.


    Nejlepší asi bude zjistit, kde to vlastně jsme.


    Nemůžeme být daleko od domova, protože celý výlet trval tak minutu, plus mínus. Asi to bylo tornádo, nebo možná dokonce zemětřesení. Ano, zemětřesení! Zemětřesení, které nás vymrštilo několik bloků od našeho domu! Ano! Nejspíš jsme se praštili do hlavy a usnuli jsme, a proto je už den!


    Teď jen musíme najít cestu domů. Na to se musíme zaměřit.


    Vrr.


    Co to bylo? Nic. Asi se mi něco zdálo.


    Prask.


    „Slyšela jsi to?“ zašeptá Jonáš.


    „Hm. Co? Ne.“


    Grrrrr.


    Srdce mi buší. „Nekručí ti v břiše hlady?“


    Přitiskne se ke mně. „Možná kručí hlady v břiše nějakému zvířeti.“


    Vrrrr, prask.


    „Hlady na lidi,“ dodá a na můj vkus to říká dost vzrušeně.


    Prask, grrrr.


    Ó jé! Jak se mám soustředit na krok Dva ve svém plánu, když se kolem ozývá kručení v břiše hladových zvířat?


    „Měli bychom jít,“ řeknu mu.


    „Kam jít?“


    Vrrr, prask, grrrrr prask, vrrr, prask, prask!


    „Někam jinam!“


    Popadnu ho za ruku a utíkáme.

  



  

    kapitola pátá




    Schovávaná




    To jsem ani nevěděla, že se dovedu tak rychle pohybovat.




    Kdybych teď byla ve škole a hrála na babu — ať už tím správným nebo nesprávným způsobem —, v životě by mě nikdo nechytil.




    To je dobrá zpráva, pokud jde o náš šílený úprk. Špatná zpráva je, že nemám tušení, kde je náš dům, nebo kde ve Smithville vlastně jsme.




    Také nevím, co nás honí. Ale víte co? Naše nohy jsou asi rychlejší, protože za sebou už nic neslyším. I když, možná nic neslyším jen proto, že moje hlasité funění a supění přehluší všechny ostatní zvuky.




    Nějak… mi… začíná… docházet… dech.




    Začíná… mi… už… vážně… docházet… dech.




    Bokem mi projede ostrá bolest a já se zastavím.




    „Já chci… pít!“ popadá Jonáš dech. „Já chci…jíst! Kašlu na křupky. Sním všechno!“ Mocně odfukuje. „Kromě brokolice. Prosím, dejte mi jakýkoliv nebrokolicový jídlo!“




    „A kde mám asi nějaké nebrokolicové jídlo sehnat?“ Zlomím se v pase a snažím se popadnout dech. „Nevím jak ty, ale žádný stánek s občerstvením jsem cestou nepotkala. Jenom stromy, stromy a zase stromy.“
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